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Vážený zákazníku, děkujeme, že jste si zakoupil jeden z našich spotřebičů. 
Naše produkty jsou jedinečné, protože kombinují ikonický styl s inovativními 
technickými řešeními. Dokonale se hodí k ostatním výrobkům z našeho 
sortimentu a stejně dobře fungují jako samostatné designové předměty 
ve vaší kuchyni. Doufáme, že se vám bude líbit používání vašeho nového 
spotřebiče!
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DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

1 Varování
Tyto pokyny si pečlivě 
uschovejte.
Vždy, když se spotřebič 
předává jiným osobám, 
musí být k němu přiložen 
tento návod k obsluze.

Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem, protože spotřebič je 
poháněn elektrickou energií, je třeba 
dodržovat následující bezpečnostní 
upozornění:
• Nedotýkejte se zástrčky mokrýma 

rukama.
• Dbejte na to, aby byla použitá 

elektrická zásuvka vždy volně 
přístupná, protože jen tak ji lze v 
případě potřeby odpojit.

• Chcete-li zástrčku vytáhnout z 
elektrické zásuvky, uchopte přímo 
zástrčku. Nevytahujte zástrčku 
z elektrické zásuvky taháním za 
kabel nebo mokrýma rukama.

• Dojde-li k poruše spotřebiče, 
nepokoušejte se jej opravit. 
Vypněte spotřebič, vytáhněte 
zástrčku z elektrické zásuvky 
a obraťte se na technické 
poprodejní středisko Smeg

• Pokud jsou zástrčka nebo 
napájecí kabel poškozené, 
nechte je vyměnit výlučně v 
servisním středisku, abyste předešli 
všem rizikům.

• Neponořujte spotřebič, napájecí 
kabel ani zástrčku do vody ani 
jiné tekutiny.

• Upozornění: Nebezpečí 
poranění! Nesprávné používání 
spotřebiče může způsobit zranění. 
Před čištěním odpojte zástrčku.

• Nedovolte, aby napájecí kabel 
visel přes okraj stolu nebo jiný 
povrch, ani aby se dostal do 
kontaktu s horkými povrchy.

Nebezpečí udušení plastovým 
obalem, obalový materiál 
(plastové sáčky, pěnový polystyren) 
uchovávejte mimo dosah dětí.
• Neumísťujte spotřebič na 

elektrické nebo plynové sporáky 
nebo do jejich blízkosti, ani do 
vyhřáté trouby.

• Nemyjte spotřebič v myčce 
nádobí.

• Povrch topného tělesa zůstává 
po použití horký a vnější strana 
spotřebiče může zadržovat teplo.

• Upozornění – Abyste předešli 
poškození spotřebiče, při čištění 
nepoužívejte alkalické čisticí 
prostředky, použijte měkký hadřík 
a jemný prostředek.

• Kávovar nesmí být během 
používání umístěn ve skříňce.
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DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

1.1 Připojení spotřebiče
Ujistěte se, zda síťové napětí a 
frekvence odpovídají údajům na 
typovém štítku na spodní straně 
spotřebiče.
Spotřebič připojujte pouze k 
dokonale nainstalované elektrické 
zásuvce s minimální kapacitou 10 A 
a s účinným uzemněním.
Pokud jsou elektrická zásuvka 
spotřebiče a zástrčka 
nekompatibilní, nechte zásuvku 
vyměnit za vhodný typ kvalifikovaným 
elektrikářem.
Aby se předešlo nebezpečí 
způsobenému neúmyslným 
resetováním tepelné pojistky, tento 
spotřebič nesmí být napájen přes 
externí spínací zařízení, jako je 
časovač, ani nesmí být připojen k 
obvodu, který je pravidelně zapínaný 
a vypínán sítí.
• Nepoužívejte adaptér.
• Nepoužívejte prodlužovací kabel.
• Na napájecí zástrčku a na 

napájecí základnu nevylévejte 
tekutiny.

Nedodržení těchto varování může 
způsobit smrt, požár nebo zásah 
elektrickým proudem.
• Spotřebič uchovávejte mimo 

dosah dětí mladších 8 let.
• Dětem se nesmí dovolit hrát si se 

spotřebičem.

• Tento spotřebič mohou používat 
osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními 
schopnostmi (včetně dětí ve věku 
od 8 let) za předpokladu, že 
budou pod dozorem nebo budou 
poučeny o bezpečném používání 
spotřebiče a porozuměly 
nebezpečím spojeným s jeho 
používáním.

• Čištění a údržbu mohou provádět 
děti od 8 let, jen jsou-li pod 
přísným dohledem dospělé 
osoby.

• Před každou montáží, demontáží 
a čištěním odpojte spotřebič od 
elektrické zásuvky.

• Před čištěním nechte spotřebič 
vychladnout.

• Kávovar při provozu vytváří teplo 
a horkou vodu. Zabraňte kontaktu 
s párou nebo vroucí vodou.

1.2 Zamýšlené použití
• Spotřebič používejte pouze uvnitř 

a v maximální nadmořské výšce 
2000 metrů.

• Spotřebič používejte pouze k 
přípravě nápojů na bázi kávy, k 
výdeji páry nebo horké vody. Jiná 
použití jsou nevhodná.

• Vodu nalijte jen do příslušného 
zásobníku. Použijte studenou, 
čistou vodu.
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DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

1.3 Odpovědnost výrobce
Výrobce odmítá jakoukoli 
odpovědnost za zranění/poškození 
osob a věcí v důsledku:
• používání spotřebiče jinak, než je 

plánováno;
• bez přečtení návodu k obsluze;
• manipulace s jakoukoli částí 

spotřebiče;
• použití neoriginálních náhradních 

dílů;
• nedodržení bezpečnostních 

pokynů.

1.4 Likvidace
Zařízení označená tímto 
symbolem podléhají 
evropské směrnici 
2012/19/EU.

• Všechna elektrická a elektronická 
zařízení musí být likvidována 
odděleně od domovního odpadu 
a předána je do příslušných 
středisek určených státem. 
Správnou likvidací vyřazeného 
zařízení se předejde poškození 
životního prostředí a rizikům pro 
lidské zdraví. Bližší informace 
o likvidaci vyřazeného zařízení 
získáte na místním zastupitelstvu, 
na oddělení likvidace nebo 
v prodejně, kde bylo zařízení 
zakoupeno.

• Používejte pouze originální 
náhradní díly výrobce. 
Použití náhradních dílů, které 
nedoporučuje výrobce, může 
vést k požáru, úrazu elektrickým 
proudem nebo zranění osob.

• Tento spotřebič a příslušenství je 
určeno pro použití v domácnosti 
a pro podobné účely, jako jsou:
- v kuchyňských prostorách 

určených pro personál v 
obchodech, kancelářích a 
jiných pracovních prostředích;

- v penzionech a při ubytování 
na farmě;

- hosty v hotelech, motelech a 
jiných prostředích rezidenčního 
typu.

• Jakékoli jiné použití, například v 
restauracích, barech a kavárnách, 
se považuje za nevhodné.

Kromě toho:
• Zásobník na vodu nenaplňujte 

nad uvedený maximální limit.
• Nepoužívejte spotřebič bez vody 

v zásobníku nebo bez zásobníku.
• Spotřebič nevkládejte do 

uzavřené skříňky (vestavěný typ).

Upozornění: Při čištění povrchů, které 
přicházejí do kontaktu s potravinami, 
dodržujte speciální pokyny pro 
čištění uvedené v návodu.
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POPIS/OVLÁDACÍ PRVKY

2 Popis spotřebiče 
 (obr. A)
1 Tělo spotřebiče
2 Displej
3 Ovládací panel
4 Víko zásobníku na vodu
5 Zásobník na vodu (1,7 l)
6 Páčka pro dávkování kávy
7 Polička na ohřev šálků
8 Tlačítko ZAP/VYP
9 Držák filtru
10 Podnos na šálku
11 Odkapávací miska
12 Varná jednotka
13 Ovladač pro dávkování páry/ horké 

vody
14 Manometr dávkovacího tlaku
15 Parní tryska

2.1 Popis jednotlivých částí/ 
příslušenství (obr. A)

Nástroj pro upěchování (16)
Nástroj na upěchování s kotoučem z 
nerezavějící oceli o průměru 58 mm pro 
upěchování mleté kávy.

Čistící kartáček (17)
Používá se k čištění.

Testovací proužek tvrdosti vody (18)
Použijte dodaný proužek ke zjištění 
tvrdosti použité vody, jak je uvedeno v 
odstavci „Nastavení spotřebiče – Tvrdost 
vody“.

Jemný filtr (19)
Používá se k čištění dávkovací jednotky.

Jehla na čištění parní trysky (20)
Skládá se ze dvou jehel různé tloušťky: 
jedna na čištění otvoru parní trubky (15) 
a druhá na čištění otvorů v kávových 
filtrech.

Nádoba na mléko (23)
Nerezová nádoba na mléko.

Filtre
Tento spotřebič má čtyři filtry; dva 
beztlakové a dva tlakové.
• Beztlakové filtry (21a, 21b)
 Tyto filtry umožňují experimentovat 

s různými stupni mletí, dávkování a 
stlačování, aby se vytvořilo dokonale 
vyvážené espresso.

• Tlakové filtry (22a, 22b)
 Tlakové filtry (22a, 22b) Tyto 

filtry usnadňují a regulují tlak i při 
nedokonalém mletí a dávkování 
nebo při použití předem mleté kávy.

Vyberte filtr pro jeden nebo dva šálky 
podle potřeby.
Pokud se používají beztlakové filtry 
a při přechodu z jednoduchého filtru 
na dvojitý a naopak, může být nutné 
připravit několik káv, než se dosáhne 
ideálního namletí a správné dávky.
pro předem nastavené dávkování. 
Například, když zvolíte velmi jemné 
mletí s beztlakovými filtry, může být nutné 
zvýšit množství pomleté kávy, aby se 
zaručila správná dávka obsažená ve 
filtru.
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OVLÁDACÍ PRVKY

2.2 Popis ovládacích prvků 
(obr. A)

Tlačítko napájení (8)
Stisknutím tohoto tlačítka se spotřebič 
zapne nebo vypne.

Displej (2)
Displej (2) zobrazuje zvolené funkce 
(pára nebo horká voda),

nastavení, teplotu kávy, čas výdeje kávy 
a alarmy.

Tlačítko “  “ (3a)
Jedním stisknutím tlačítka (3a) kávovar 
vydá kávu.

Tlačítko nastavení “  “ (3b)
Jedním stisknutím tlačítka (3b) vyberte, 
zda chcete aktivovat funkci horké 
vody nebo páry; na displeji se rozsvítí 
příslušný symbol. Stisknutím tlačítka (3b) 
na několik sekund se dostanete do 
menu kávovaru. Pohybujte se pomocí 
tlačítek “  “ (3a) a “  “(3c) pro úpravu 
nastavení.

Tlačítko “  “ (3c)
Jedním stisknutím tlačítka (3c) kávovar 
vydá dvojitou kávu.

Ovladač pro dávkování horké 
vody/páry (13)
Otáčením ovladače (13) proti směru 
hodinových ručiček vypustíte horkou vodu 
nebo páru podle zvolené funkce. 

Otáčením ovladače (13) ve směru 
hodinových ručiček zastavíte probíhající 
dávkování.

Tlakový manometr (14) 
Manometr (14) zobrazuje tlak dávkování 
kávy.

Páčka pro dávkování kávy (6)
Posuňte páčku (6) nahoru (poloha 
Start), abyste vypustili kávu, otočte 
páčku (6) opět dolů (poloha Stop), 
abyste ukončili probíhající dávkování.

2.3 Alarmy
Seznam alarmů je popsán níže:

Alarm na odstraňování vodního 
kamene:
Potřebný alarm odstranění vodního 
kamene (LED D1  bliká). Alarm se po 
odstranění vodního kamene deaktivuje.

Alarm nedostatku vody:
Alarm prázdného nebo chybějícího 
zásobníku (LED D2  svítí). Alarm se 
deaktivuje naplněním zásobníku na 
vodu nebo jeho správným vložením.
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POUŽITÍ

3 Před uvedením do 
provozu (obr. A)

• Spotřebič opatrně vybalte a 
odstraňte všechny obalové materiály.

• Opláchněte odnímatelné součásti 
vlažnou vodou, jako například: 
zásobník na vodu (5), víko (4), 
odkapávací miska (11).

Před použitím zkontrolujte, 
zda jsou všechny součásti 
integrovány a zda nemají 
žádné praskliny.

• Umístěte spotřebič na rovný povrch a 
připevněte odkapávací misku (11).

• Připojte napájecí kabel do zásuvky 
na zadní straně spotřebiče a druhý 
konec do elektrické zásuvky.

4 Použití
Před spuštěním kávovaru si 
pozorně přečtěte kapitolu „1 
Varování“ a odstavec „Před 
uvedením do provozu“.

4.1 Zapnutí spotřebiče
 (obr. B)
• Ujistěte se, zda je odkapávací miska 

(11) s mřížkou na šálky (10) správně 
namontována při zapnutí a před 
každým výdejem.

• Zvedněte víko (4) zásobníku (5) 
a nalijte do zásobníku čerstvou 
vodu, přičemž dbejte na to, abyste 
nepřekročili vyznačenou úroveň 
„Max“ a potom víko (4) znovu 
nasaďte.

• Zapněte kávovar stisknutím tlačítka 
ZAP/VYP (8): Displej (2) zobrazuje 
zvyšující se hodnotu teploty kávy 
a tlačítka (3) blikají. Kávovar je 
připraven k použití, jakmile se rozsvítí 
všechna tlačítka a na displeji se 
zobrazí předtím nastavená teplota 
kávy.

4.2 Uvedení do provozu 
 (obr. A)

Při uvedení do provozu se 
doporučuje nastavit tvrdost 
vody tak, jak je uvedeno v 
odstavci „Tvrdost vody“.

Při uvedení do provozu je 
třeba propláchnout vnitřní 
okruhy. Postupujte podle 
popisu níže.

• Vložte požadovaný filtr do držáku 
filtru (9) a umístěte jej bez kávy pod 
varnou jednotku (12) a zablokujte jej 
na místě.

• Zapněte spotřebič dle popisu v 
odstavci „Zapnutí spotřebiče“.

• Položte šálek nebo velký šálek pod 
dávkovač (12).



CZ

11

POUŽITÍ

• Posuňte páčku (6) směrem nahoru 
(poloha Start), abyste vypustili 
kávu; naplňte šálek do poloviny a 
poté otočte páčku (6) opět směrem 
dolů (poloha Stop), abyste ukončili 
dávkování.

Vnitřní okruhy se doporučuje 
propláchnout i tehdy, když 
se kávovar delší dobu 
nepoužíval a při každém 
zapnutí.

4.3 Příprava kávy espresso 
(obr. A, B, C, D)

Pro vynikající chuť kávy 
se doporučuje předehřát 
šálek opláchnutím horkou 
vodou, umístěním na podnos 
ohřívače šálků (7) nebo 
napuštěním horké vody do 
šálku pomocí trubky (6).

Pro použití s mlýnkem na kávu 
Smeg CGF02 se doporučuje 
nastavit mlýnek na kávu na 
„SUPERFINE“.

• Zkontrolujte hladinu vody v zásobníku 
(5) a v případě potřeby doplňte 
vodu, přičemž dávejte pozor, abyste 
nepřekročili úroveň „Max“.

• Zvolte filtr (21a, 21b, 22a nebo 
22b) vhodný pro typ potřebného 
dávkování a vložte jej do držáku filtru 
(9).

• Namletou kávu rovnoměrně 
rozmístěte a upěchujte pomocí 
dodaného nástroje pro upěchování 
(16). Pro správné dávkování kávy 
do filtru a správné utlačení musí být 
horní hrana nástroje pro upěchování 
zarovnána s horní hranou držáku 
filtru.

• Odstraňte přebytečnou mletou kávu 
z držáku filtru (9), připevněte jej 
k dávkovací jednotce (12) a poté 
jej otočte proti směru hodinových 
ručiček, dokud nebude pevně 
utažen.

• Umístěte šálek nebo šálky pod trysky 
držáku filtru (9).

• Kávu lze dávkovat dvěma způsoby:

Manuální verze:
 Posuňte páčku (6) směrem nahoru 

(poloha Start).
Před-dávkovaná nebo 
přednastavená verze:
 Stiskněte jedno ze dvou tlačítek 

výdeje kávy (3a - 3c).
• Naplňte šálek na požadovanou 

úroveň.
• Manometr (14) umožňuje uživateli 

zkontrolovat, zda je káva dobře 
dávkována, jak je znázorněno na 
obr. D:

 Káva správně extrahovaná obr. D1.
 Káva nedostatečně extrahovaná obr. 

D2.
 Káva nadměrně extrahovaná obr. D3

Abyste předešli stříkání, 
během dávkování 
nedemontujte držák filtru; po 
zastavení dávkování počkejte 
několik sekund. NEBEZPEČÍ 
POPÁLENÍ!
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• Po dávkování vyjměte a vyčistěte 
držák filtru otáčením ve směru 
hodinových ručiček.

Upozornění! Pokud byste 
chtěli po dávkování vyjmout 
odkapávací misku, počkejte 
asi 30 sekund.

Po přibližně 10 minutách 
nečinnosti přejde spotřebič 
do funkce úspory energie. 
Pohotovostní čas lze upravit 
tak, jak je uvedeno v odstavci 
„Nastavení automatického 
vypnutí“.

4.4 Nastavení množství kávy 
(obr. A)

Množství vydávané kávy lze přizpůsobit 
pro každou funkci. Chcete-li upravit 
množství kávy vydávané spotřebičem:

• Umístěte malý nebo velký šálek pod 
dávkovač (2).

• Stiskněte jedno z tlačítek relevantních 
pro konkrétní nápoj, který se má 
vydat (3a) nebo (3c) alespoň na 3 
sekundy, dokud nezůstane svítit LED 
indikátor příslušného tlačítka.

• Po dosažení požadovaného množství 
zastavte výdej opětovným stisknutím 
tlačítka.

• Délka času dávkování byla 
nastavena a je uložena natrvalo.

4.5 Doporučení
Doporučuje se vždy používat 
čerstvě mletou kávu, protože 
po pomletí káva rychle ztrácí 
své aromatické vlastnosti.

Dbejte na to, aby dávka 
mleté kávy a její tlak byly vždy 
konstantní.

Pokud je dávkování velmi 
rychlé, získáte čistší a slabší 
kávu bez pěny. Doporučuje 
se upravit mletí tak, aby 
bylo jemnější, při zachování 
požadovaného množství.

Dbejte na to, aby dávka 
mleté kávy a její tlak byly vždy 
konstantní.

Pokud je průtok velmi pomalý, 
získá se tmavá káva jen s 
malým množstvím pěny.
Doporučuje se upravit mletí 
tak, aby bylo tlustší, při 
zachování požadovaného 
množství.
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4.6 Výdej páry a příprava 
mléčné pěny (obr. A a E)

Pomocí menu nastavení lze 
zvolit tři intenzity páry.

• Ujistěte se, zda je odkapávací miska 
(11) správně namontována.

• Pomocí tlačítka (3b) zvolte režim 
„Pára“.

 Počkejte, až spotřebič dosáhne 
správné teploty dávkování vody; 
rozsvítí se příslušný LED indikátor:

• Do nádoby nalijte studené mléko 
podle potřeby až po výpusť.

• Umístěte konec parní trysky (15) 
podle příslušného otvoru (15a) a 
pomocí tlačítka (3b) zvolte režim 
„Pára“.

• Nasměrujte parní trysku (15) nad 
mřížku (10), na chvíli otevřete ovladač 
pro dávkování horké vody/páry (13), 
aby mohla vytéct zbytková voda.

• Zavřete ovladač (13), posuňte parní 
trysku (15) směrem ven, vložte ji do 
nádoby (X) a mírně ji nakloňte, jak je 
znázorněno na obrázku E.

• Otočte ovladač pro dávkování 
horké vody (13) ve směru hodinových 
ručiček.

• Když je dosaženo požadované 
teploty mléka, otočte ovladač (13) 
proti směru hodinových ručiček a 
vraťte jej do neutrální polohy, abyste 
zastavili výdej.

• Napěněné mléko nalijte do šálků s 
dříve připravenou espresso kávou.

Výsledek napěnění mléka 
může být ovlivněn druhem 
použitého mléka a 
dovedností uživatele. Chcete-
li získat dobré cappuccino, 
doporučujeme použít 
polotučné nebo plnotučné 
mléko při teplotě jako v 
chladničce (přibližně 5

• Po zahřátí mléka vypusťte 
páru na několik sekund.

• Parní trysku (6) vyčistěte 
po každém použití, abyste 
zabránili usazování zbytků 
mléka nebo ucpávání. 
Úplné čištění parní trysky 
naleznete v odstavci 
„Čištění a údržba“.

Upozornění! Pokud byste 
chtěli po dávkování vyjmout 
odkapávací misku, počkejte 
přibližně 30 sekund.
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4.7 Výdej horké vody
• Umístěte nádobu pod parní trysku 

(15).
• Zvolte režim „Horká voda“ pomocí 

tlačítka (3b). Počkejte, až spotřebič 
dosáhne správné teploty dávkování 
vody; rozsvítí se příslušný LED 
indikátor:

• Otočte ovladač pro dávkování horké 
vody ve směru hodinových ručiček, 
abyste vypustili horkou vodu.

• Nechte horkou vodu vypustit do 
nádoby na požadovanou úroveň, 
otočte ovladač (13) proti směru 
hodinových ručiček a vraťte jej do 
neutrální polohy, aby se zastavilo 
dávkování.

5 Nastavení spotřebiče 
(obr. G)

Různé parametry lze nastavit pomocí 
programovacího menu, které lze 
zobrazit na displeji (2). Chcete-li 
vstoupit do tohoto menu, stiskněte a 
na několik sekund podržte tlačítko 
(3b) a pomocí tlačítek (3a) a (3c) 
zvolte nastavení, které chcete změnit. V 
takovém případě znovu stiskněte tlačítko 
(3b), abyste provedli nastavení, která 
chcete změnit.
Po 10 sekundách nečinnosti kávovar 
opustí menu.

5.1 Jazyk zobrazení na 
displeji „LANG“

Volbou „LANG (Jazyk)“ lze zvolit jazyk 
displeje (IT - EN - FR - ES - DE).

5.2 Nastavení jednotky 
měření „DEGREES“

Volbou nastavení „DEGREES (Stupně)“ 
lze nastavit měrnou jednotku „°F“ nebo „ 
°C“ použitou v parametrech.

5.3 Teplota kávy „T-COF“
Funkce/program pro nastavení teploty 
vaření kávy. Je možné zvolit hodnotu 
teploty vaření kávy od 92 °C (min) do 
100 °C (max).
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5.4 Programování předvaření 
„P-COF“.

Volbou nastavení „P-COF“ lze 
definovat trvání předvaření od 0 
(žádné předvaření) do 4 (maximální 
předvaření).

Předvaření výdeje lze 
naprogramovat pouze na 
manuální výdej, neaplikuje se 
na výdej předem.

5.5 Intenzita páry „I-STE“
Volbou nastavení „I-STE“ lze nastavit 
sušší nebo vlhčí páru podle požadované 
přípravy. Lze zvolit od 1 (sušší) do 3 
(vlhčí).

5.6 Pohotovostní režim
V tomto režimu lze nastavit hodnotu 
(5 min -> 10 min -> 30 min -> 60 
min), po které se spotřebič přepne do 
pohotovostního režimu. Pro ukončení 
pohotovostního režimu lze stisknout 
jedno z tlačítek (3) a počkat, až 
spotřebič dosáhne teploty zvolené pro 
kávu, až potom jej budete moci použít.

5.7 Režim “ECO”
Volbou „ECO“ lze zapnout (ON) nebo 
vypnout (OFF) vypouštění páry/horké 
vody.

5.8 Nastavení tvrdosti vody
V tomto režimu lze nastavit hodnotu 
tvrdosti vody od 1 do 3.

Spotřebič je z výroby nastaven na 
„Úroveň tvrdé vody - 3“. Spotřebič 
lze nastavit podle skutečné tvrdosti 
používané vody, čímž se snižuje potřeba 
odstranění vodního kamene.
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Pokud neznáte tvrdost vody, použijte 
dodaný testovací proužek (18) a 
postupujte podle níže uvedených 
pokynů:
• Vyjměte dodaný reaktivní proužek 

(18) z obalu.
• Proužek zcela ponořte do sklenice 

vody přibližně na jednu sekundu.
• Vyjměte proužek z vody a mírně jím 

zatřepejte. Výsledky si přečtěte asi po 
jedné minutě.

• Pokud se na proužku objeví 5 
modrých pásků, zvolte nastavení „soft 
water (měkká voda)“.

• Pokud se na proužku objeví 1 nebo 
2 růžové pásky, zvolte nastavení 
„medium water (střední voda)“.

• Pokud se na proužku objeví 3 nebo 4 
růžové pásky, zvolte nastavení „hard 
water (tvrdá voda)“.

Chcete-li upravit nastavení, vstupte do 
nastavení v menu a zvolte požadovanou 
úroveň.

5.9 Funkce odstranění 
vodního kamene 
„DESCALE“

Volbou nastavení „DESCALE“ lze spustit 
cyklus odstranění vodního kamene 
spotřebiče.

5.10 Funkce RESET
Volbou nastavení „RESET (Resetování)“ 
lze obnovit výrobní nastavení.
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6 Čištění a údržba

6.1 Varování
Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem.
• Před čištěním kávovaru 

vytáhněte zástrčku z 
elektrické zásuvky.

• Kávovar nikdy neponořujte 
do vody nebo jiných 
tekutin.

• Před čištěním nechte 
kávovar vychladnout.

Nebezpečí poškození 
povrchů.
• K čištění kávovaru 

nepoužívejte parní čističe.
• Na části s kovovým 

povrchem (například 
eloxované, poniklované 
nebo chromované) 
nepoužívejte čisticí 
prostředky obsahující 
chlór, čpavek nebo 
bělidlo.

• Nepoužívejte abrazivní 
nebo korozivní čisticí 
prostředky (například 
práškové produkty, 
odstraňovače skvrn a 
kovové drátěnky).

• Nepoužívejte drsné nebo 
abrazivní materiály ani 
ostré kovové škrabky.

Pro usnadnění čištění je 
možné naskenovat QR kód 
nacházející se na základně 
pod odkapávací miskou, 
který odkazuje na vyhrazenou 
webovou sekci Instalace a 
čištění (obr. J).

6.2 Čištění těla spotřebiče
Abyste udrželi vnější povrchy v dobrém 
stavu, pravidelně je čistěte po každém 
použití a po vychladnutí. Čistěte měkkým 
vlhkým hadříkem.

6.3 Všeobecné čištění
 (obr. A)
Aby se zajistil dobrý provoz spotřebiče, 
kromě optimální kvality nápojů, 
doporučuje se některé každodenní 
činnosti snadného čištění, jako je 
čištění držáku filtru (9) a příslušného 
filtru v něm, mřížky na šálky (7) a (10) 
odkapávací misky (11) a nástroje na 
upěchování (16). Doporučujeme vám 
také pravidelně čistit některé specifické 
součásti spotřebiče, jako je zásobník na 
vodu (5) a trubku (15).

Čištění držáku filtru (9) a filtrů (21a, 
21b, 22a a 22b)
• Vyjměte filtr z držáku filtru (9) a 

opláchněte jej pod tekoucí vodou.
• Komponenty důkladně osušte a 

znovu namontujte.
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Čištění mřížky na šálky (10) a 
odkapávací misky (11)
• Vyjměte mřížku na šálky (10) a misku 

(11).
• Vyprázdněte a opláchněte je pod 

tekoucí vodou, v případě potřeby 
použijte neutrální prostředek na mytí 
nádobí.

• Vysušte komponenty a znovu je 
namontujte do spotřebiče.

Čištění zásobníku na vodu (5)
• Sejměte víko zásobníku (4) a 

vyčistěte zásobník (5), důkladně jej 
vysušte a poté znovu nasaďte víko 
(4).

Čištění varné jednotky (12)

Varnou jednotku se 
doporučuje čistit alespoň 
jednou týdně.

• Pomocí dodaného čisticího kartáčku 
(17) důkladně vyčistěte jeho kryt a 
také potrubí.

Při každém provedení této 
operace se doporučuje 
provést cyklus manuálního 
čištění okruhů.

Nevyjímejte varnou jednotku, 
abyste ji trvale nepoškodili.

Zbytky mleté kávy se 
nacházejí v přihrádce varné 
jednotky. Při každém čištění 
varné jednotky se doporučuje 
důkladné čištění. Pomocí 
dodaného malého kartáčku 
znovu vyčistěte prostor varné 
jednotky, abyste odstranili 
všechny zbytky.

Čištění parní trysky (15) (obr. H)
Parní trysku (15) vyčistěte ihned po jejím 
použití.
• Umístěte konec parní trysky na mřížku 

na šálky (10), v souladu s příslušným 
otvorem, pomocí tlačítka (3b) zvolte 
režim „Pára“ a otočte ovladač 
(10) ve směru hodinových ručiček 
a nechte zbylé mléko uniknout pár 
sekund. Otočte ovladač (10) proti 
směru hodinových ručiček a vraťte jej 
do neutrální polohy, čímž zastavíte 
dávkování.

• Osušte parní trysku (15) vlhkým 
hadříkem.

Před čištěním nechte 
parní trysku vychladnout. 
NEBEZPEČÍ POPÁLENÍ!

• Zkontrolujte, zda není zablokován 
výstupní otvor páry. V případě 
jakýchkoliv usazenin vyčistěte výstupní 
otvor páry pomocí příslušné jehly 
(20).

Čištění dávkovací jednotky 
(obr. A-I)
• Vložte jemný filtr (19) a kapsli čisticího 

prostředku do držáku filtru (9).

Používejte kapsle s čisticím 
prostředkem pro domácí 
kávovary, které naleznete na 
trhu.
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• Nasaďte držák filtru (9) a pod trysky 
držáku filtru umístěte nádobu o 
objemu nejméně 500 ml.

• Naplňte zásobník (5) čerstvou vodou 
po značku max.

• Posuňte páčku (6) směrem nahoru 
(poloha Start) nebo stiskněte jedno 
z tlačítek dávkování kávy (3a - 
3c), abyste vypustili kávu; po 10 
sekundách otočte páčku (6) opět 
směrem dolů (poloha Stop), abyste 
ukončili výdej.

• Tento postup opakujte čtyřikrát.
• Nakonec vyjměte držák filtru (9) a 

jemný filtr (19) uvnitř.
• Před výdejem kávy opět nasaďte 

držák filtru (9) včetně filtru (24), 
přičemž začněte nové dávkování 
otáčením páčky (6), aby se propláchl 
okruh.

6.4 Odstranění vodního 
kamene (obr. L)

Kávovar signalizuje, kdy je třeba provést 
cyklus odstraňování vodního kamene 
na základě nastavené tvrdosti vody 
(Nastavení tvrdosti vody naleznete v 
odstavci „Nastavení tvrdosti vody“). 
Pokud se LED indikátor (D1)  zobrazí 
na displeji (2), znamená to, že je 
zapotřebí cyklus odstraňování vodního 
kamene, aby nedošlo ke změně chuti 
kávy a poškození spotřebiče. Káva a 
další nápoje se však mohou nadále 
vydávat během omezeného počtu cyklů.
• Naplňte zásobník (5) až po 

značku „MAX“ roztokem vody a 
odstraňovače vodního kamene v 
dávkách uvedených výrobcem.

• Stisknutím tlačítka (3b) vstupte do 
menu nastavení a přejděte na 
„DECAL 1“ a opětovným stisknutím 
tlačítka (3b) spusťte proces 
odstraňování vodního kamene.

Pokud se spotřebič během 
odstraňování vodního 
kamene vypne pomocí 
tlačítka ZAP/VYP (9), při 
dalším opětovném spuštění 
bude pokračovat v postupu 
od místa, kde byl přerušen.

• Spotřebič bude automaticky 
provádět odstraňování vodního 
kamene, dokud se nerozsvítí LED 
indikátor (D2)  a nezačne blikat 
nápis „DECAL 1“.

• Naplňte zásobník (5) až po úroveň 
„MAX“.

• Stiskněte tlačítko (3b), nápis 
„DECAL 1“ se změní na „DECAL 2“ 
a spotřebič pokračuje druhou fází 
odstraňování vodního kamene.

• Spotřebič ukončí druhou fázi 
odstraňování vodního kamene, když 
se rozsvítí LED indikátor (D2)  a 
začne blikat nápis „DECAL 2“.

• Naplňte zásobník (5) minimálním 
množstvím vody k opláchnutí.

• Když LED indikátor (D2)  zhasne, 
stiskněte tlačítko (3b) pro ukončení 
daného procesu.
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Nebezpečí zranění osob.
• Odstraňovač vodního 

kamene obsahuje kyseliny, 
které mohou dráždit 
pokožku a oči.

• V případě kontaktu s 
pokožkou nebo očima 
důsledně dodržujte pokyny 
výrobce a bezpečnostní 
upozornění na obalu.

• Používejte odstraňovače 
vodního kamene 
doporučené společností 
Smeg, abyste zabránili 
poškození kávovaru.

Jakýkoli jiný servis by měl 
provádět autorizovaný servisní 
zástupce.
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6.5 Co dělat, pokud...

Problém Možné příčiny Řešení

Spotřebič se nezapne.

Zástrčka není připojena. Připojte zástrčku.
Zástrčka není zcela 
připojena.

Zcela připojte zástrčku ke 
spotřebiči.

Není stisknuto tlačítko 
napájení (9).

Stisknutím tlačítka spustíte 
spotřebič.

Tlačítko napájení (9) 
nefunguje.

Obraťte se na 
autorizované servisní 
středisko.

Možná porucha.
Odpojte kávovar 
a obraťte se na 
autorizované servisní 
středisko.

Spotřebič je zapnutý, ale 
nefunguje.

Alarm prázdného nebo 
chybějícího zásobníku na 
vodu (svítí LED indikátor 
D2 ).

Ujistěte se, zda je 
zásobník správně vložen 
nebo jej naplňte vodou 
nebo opláchněte od 
případných zbytků 
vodního kamene.

Ovladač páry je otevřen 
nebo je aktivována 
dávkovací páčka.

Zavřete ovladač páry 
nebo deaktivujte 
dávkovací páčku.

Cyklus odstranění 
vodního kamene 
provedený spotřebičem 
nebyl funkční.

Cyklus nebol dokončený.

Ujistěte se, zda je 
dokončen cyklus a 
následné propláchnutí. 
Po prvním cyklu 
spotřebič vyžaduje cyklus 
propláchnutí. Postupujte 
podle pokynů v odstavci 
„Čištění a údržba“.

Během cyklu odstraňování 
vodního kamene nebo 
během následujícího 
cyklu oplachování nebyl 
zásobník naplněn po 
maximální úroveň.

Naplňte zásobník, 
přičemž nezapomeňte 
vyprázdnit nádobu 
umístěnou pod 
dávkovačem.
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Problém Možné příčiny Řešení

Alarm D2  není 
zapnutý, ale chybí voda.

Nesprávný údaj o vodě 
v zásobníku v důsledku 
vodního kamene uvnitř 
zásobníku.

Zásobník důkladně 
vyčistěte a znovu sundejte. 
V případě potřeby spusťte 
cyklus odstraňování 
vodního kamene.

Voda se omylem nalila do 
mezery zásobníku.

Vyjměte zásobník a 
důkladně vysušte jeho 
přihrádku.

Káva se začne dávkovat 
během předvaření.

Nedostatek kávy nebo 
káva v držáku filtru (9) je 
velmi jemná.

Upravte množství a úroveň 
mletí.

Káva nebyla dostatečně 
upěchována.

Ve fázi upěchování kávu 
více utlačte.

Kávovar ztrácí vodu ze 
základny.

Nesprávně vložená 
odkapávací miska.

Dobře ji zkontrolujte a 
zaveďte.

Plná odkapávací miska. Vyprázdněte odkapávací 
misku.

Zásobník na vodu není 
vložen správně.

Vložte zásobník správně 
do jeho uchycení.

Z trysek se nevydává 
žádná káva.

V zásobníku (5) není voda. Naplňte zásobník (5).
Filtrační otvory (21a-21b-
22a-22a-22b) jsou 
zablokovány

Vyčistěte filtr (21a-21b-
22a-22b) kartáčkem nebo 
jehlou.

Zásobník (7) není vložen 
správně nebo je prázdný.

Zásobník (7) vložte 
správně a ujistěte se, zda 
obsahuje vodu.

Usazování vodního 
kamene.

Proveďte cyklus 
odstraňování vodního 

Manometr ukazuje přetlak.
Připravte kávu znovu a 
přidejte méně prášku nebo 
hrubší prášek.

Nadměrné upěchování 
kávy. 

Kávu upěchujte menší 
silou.

Používá se velmi mnoho 
kávy. Snižte množství kávy.

Dávkovací jednotka je 
ucpaná nebo znečištěná.

Spusťte cyklus čištění 
dávkovací jednotky, jak je 
uvedeno v odstavci
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ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

Problém Možné příčiny Řešení
Držák filtru (9) se 

nepřipevní na kávovar. Filtr je přeplněný. Zkontrolujte množství 
dávkované kávy.

Káva kape z držáku filtru 
(20) a ne z trysek.

Držák filtru (9) není 
správně připevněn nebo je 
znečištěný.

Připojte držák filtru (9) a 
úplně jej otočte. Vyčistěte 
držák filtru (9).

Těsnění dávkovací jednotky 
je opotřebováno.

Nechte jej vyměnit v 
autorizovaném servisním 
středisku.

Otvory trysky jsou 
zablokované. Vyčistěte otvory trysek.

Káva má světlou barvu a 
rychle vytéká z trysky.

Mletá káva není 
dostatečně upěchována. Kávu upěchujte silněji.

Není umleto dostatečné 
množství kávy. Zvyšte množství.

Káva má tmavou barvu a 
pomalu vychází z trysky.

Mletá káva byla 
upěchována velmi silně.

Kávu upěchujte menší 
silou.

Mleté kávy je příliš mnoho. Snižte použité množství.
Dávkovací jednotka (9) 
nebo filtr (21a-21b-22a- 
22b) jsou ucpané.

Vyčistěte dávkovací 
jednotku (9) a filtr 
(21a-21b-22a-22b).

Usazování vodního 
kamene.

Proveďte cyklus 
odstraňování vodního 
kamene.

Nedostatečná mléčná 
pěna nebo napěnění. Parní tryska je znečištěná.

Důkladně vyčistěte parní 
trysku, vyjměte ocelovou 
trysku a postupujte 
podle pokynů v návodu. 
Poznámka: Kvalita pěny 
závisí na druhu použitého 
mléka, jeho teplotě a 
použité techniky/ manuální 
zručnosti.

Kávovar nevypouští páru.

Funkce páry nebyla 
správně zapnuta.

Postupujte podle pokynů v 
odstavci „Výdej páry“.

Spotřebič nedosáhl teploty 
výdeje páry.

Počkejte, dokud nebude 
dosaženo teploty.
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ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

Problém Možné příčiny Řešení

Káva není horká.

Spotřebič se delší dobu 
nepoužíval.

Zvyšte teplotu kávy z 
programovacího menu 
podle postupu uvedeného 
v odstavci „Nastavení 
teploty kávy“. Horkou 
vodu dejte do téhož 
šálku, ve kterém se bude 
připravovat káva, aby se 
šálek zahřál.

Nastavená teplota je 
nízká.

Otevřete programovací 
menu a změňte teplotu 
extrakce, jak je uvedeno 
v odstavci 5. Nastavení 
spotřebiče v části „Teplota 
kávy“.

Šálky nebyly předehřáté.
Ohřívejte šálky 
opláchnutím horkou vodou 
(Poznámka: Lze použít 
funkci horké vody).

Pokud se problém nevyřeší 
nebo v případě jiných typů 
poruch, kontaktujte místní 
servisní středisko.
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Informace pro uživatele k likvidaci elektrických a 
elektronických zařízení (domácnosti)

Tento symbol na produktech anebo v průvodních dokumentech znamená, 
že použité elektrické a elektronické výrobky nesmí být přidány do běžného 
komunálního odpadu.
Ke správné likvidaci, obnově a recyklaci doručte tyto výrobky na určená sběrná 
místa, kde budou přijata zdarma. Alternativně v některých zemích můžete vrátit 
své výrobky místnímu prodejci při koupi ekvivalentního nového produktu.
Správnou likvidací tohoto produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje 
a napomáháte prevenci potenciálních negativních dopadů na životní prostředí 
a lidské zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné likvidace odpadů. Další 
podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa.
Při nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními 
předpisy uděleny pokuty.

Pro podnikové uživatele v zemích Evropské unie
Chcete-li likvidovat elektrická a elektronická zařízení, vyžádejte si potřebné 
informace od svého prodejce nebo dodavatele.

Informace k likvidaci v ostatních zemích mimo Evropskou unii
Tento symbol je platný jen v Evropské unii.
Chcete-li tento výrobek zlikvidovat, vyžádejte si potřebné informace o správném 
způsobu likvidace od místních úřadů nebo od svého prodejce.

Poprodejní servis malých spotřebičů SMEG v České republice
Opravárna s.r.o.
Český Brod 1352 

282 01 Český Brod 
Česká republika

e-mail: servis@opravarna.cz
+420 277 271 261
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Vážený zákazník, ďakujeme, že ste si zakúpili jeden z našich spotrebičov. 
Naše produkty sú jedinečné, pretože kombinujú ikonický štýl s inovatívnymi 
technickými riešeniami. Dokonale sa hodia k ostatným výrobkom z nášho 
sortimentu a rovnako dobre fungujú ako samostatné dizajnové predmety 
vo vašej kuchyni. Dúfame, že sa vám bude páčiť používanie vášho nového 
spotrebiča!
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE

1 Varovania
Tieto pokyny si starostlivo 
uschovajte.
Vždy, keď sa spotrebič 
odovzdáva iným osobám, 
musí byť k nemu priložený 
tento návod na obsluhu.

Nebezpečenstvo úrazu elektrickým 
prúdom, keďže spotrebič je 
poháňaný elektrickou energiou, je 
potrebné dodržiavať nasledujúce 
bezpečnostné upozornenia:
• Nedotýkajte sa zástrčky mokrými 

rukami.
• Dbajte na to, aby bola použitá 

elektrická zásuvka vždy voľne 
prístupná, pretože len tak ju 
možno v prípade potreby odpojiť.

• Ak chcete zástrčku vytiahnuť 
z elektrickej zásuvky, uchopte 
priamo zástrčku. Nevyťahujte 
zástrčku z elektrickej zásuvky 
ťahaním za kábel alebo mokrými 
rukami.

• Ak dôjde k poruche spotrebiča, 
nepokúšajte sa ho opraviť. 
Vypnite spotrebič, vytiahnite 
zástrčku z elektrickej zásuvky 
a obráťte sa na technické 
popredajné stredisko Smeg

• Ak sú zástrčka alebo napájací 
kábel poškodené, nechajte 
ich vymeniť výlučne v servisnom 
stredisku, aby ste predišli všetkým 
rizikám.

• Neponárajte spotrebič, napájací 
kábel ani zástrčku do vody ani 
inej tekutiny.

• Upozornenie: Nebezpečenstvo 
poranenia! Nesprávne 
používanie spotrebiča môže 
spôsobiť zranenia. Pred čistením 
odpojte zástrčku.

• Nedovoľte, aby napájací kábel 
visel cez okraj stola alebo iný 
povrch, ani aby sa dostal do 
kontaktu s horúcimi povrchmi.

Nebezpečenstvo udusenia 
plastovým obalom, obalový materiál 
(plastové vrecká, penový polystyrén) 
uchovávajte mimo dosahu detí.
• Neumiestňujte spotrebič na 

elektrické alebo plynové sporáky 
alebo do ich blízkosti, ani do 
vyhriatej rúry.

• Neumývajte spotrebič v umývačke 
riadu.

• Povrch ohrievacieho telesa 
zostáva po použití horúci a 
vonkajšia strana spotrebiča môže 
zadržiavať teplo.

• Upozornenie – Aby ste predišli 
poškodeniu spotrebiča, pri čistení 
nepoužívajte alkalické čistiace 
prostriedky, použite mäkkú 
handričku a jemný prostriedok.

• Kávovar nesmie byť počas 
používania umiestnený v skrinke.
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE

1.1 Pripojenie spotrebiča
Uistite sa, či sieťové napätie a 
frekvencia zodpovedajú údajom na 
typovom štítku na spodnej strane 
spotrebiča.
Spotrebič pripájajte iba k dokonale 
nainštalovanej elektrickej zásuvke 
s minimálnou kapacitou 10 A a s 
účinným uzemnením.
Ak sú elektrická zásuvka spotrebiča 
a zástrčka nekompatibilné, nechajte 
zásuvku vymeniť za vhodný typ 
kvalifikovaným elektrikárom.
Aby sa predišlo nebezpečenstvu 
spôsobenému neúmyselným 
resetovaním tepelnej poistky, tento 
spotrebič nesmie byť napájaný cez 
externé spínacie zariadenie, ako je 
časovač, ani nesmie byť pripojený 
k obvodu, ktorý je pravidelne 
zapínaný a vypínaný sieťou.
• Nepoužívajte adaptér.
• Nepoužívajte predlžovací kábel.
• Na napájaciu zástrčku a na 

napájaciu základňu nevylievajte 
tekutiny.

Nedodržanie týchto varovaní môže 
spôsobiť smrť, požiar alebo zásah 
elektrickým prúdom.
• Spotrebič uchovávajte mimo 

dosahu detí mladších ako 8 
rokov.

• Deťom sa nesmie dovoliť hrať sa 
so spotrebičom.

• Tento spotrebič môžu používať 
osoby so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami (vrátane detí 
vo veku od 8 rokov) za 
predpokladu, že budú pod 
dozorom alebo budú poučené o 
bezpečnom používaní spotrebiča 
a porozumeli nebezpečenstvám 
spojeným s jeho používaním.

• Čistenie a údržbu môžu 
vykonávať deti od 8 rokov, len 
ak sú pod prísnym dohľadom 
dospelej osoby.

• Pred každou montážou, 
demontážou a čistením odpojte 
spotrebič od elektrickej zásuvky.

• Pred čistením nechajte spotrebič 
vychladnúť.

• Kávovar pri prevádzke vytvára 
teplo a horúcu vodu. Zabráňte 
kontaktu s parou alebo vriacou 
vodou.

1.2 Zamýšľané použitie
• Spotrebič používajte iba vo vnútri 

a v maximálnej nadmorskej výške 
2000 metrov.

• Spotrebič používajte iba na 
prípravu nápojov na báze kávy, 
na výdaj pary alebo horúcej 
vody. Iné použitia sú nevhodné.

• Vodu nalejte len do príslušného 
zásobníka. Použite studenú, čistú 
vodu.
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE

1.3 Zodpovednosť výrobcu
Výrobca odmieta akúkoľvek 
zodpovednosť za zranenie/
poškodenie osôb a vecí v dôsledku:
• používania spotrebiča inak, ako 

je plánované;
• bez prečítania návodu na 

obsluhu;
• manipulácie s akoukoľvek časťou 

spotrebiča;
• použitia neoriginálnych 

náhradných dielov;
• nedodržania bezpečnostných 

pokynov.

1.4 Likvidácia
Zariadenia označené 
týmto symbolom 
podliehajú európskej 
smernici 2012/19/EÚ.

• Všetky elektrické a elektronické 
zariadenia sa musia likvidovať 
oddelene od domového odpadu 
a odovzdať ich do príslušných 
stredísk určených štátom.

 Správnou likvidáciou vyradeného 
zariadenia sa predíde 
poškodeniu životného prostredia 
a rizikám pre ľudské zdravie.

 Bližšie informácie o likvidácii 
vyradeného zariadenia získate 
na miestnom zastupiteľstve, na 
oddelení likvidácie alebo v 
predajni, kde bolo zariadenie 
zakúpené.

• Používajte iba originálne 
náhradné diely výrobcu. Použitie 
náhradných dielov, ktoré 
neodporúča výrobca, môže 
viesť k požiaru, úrazu elektrickým 
prúdom alebo zraneniu osôb.

• Tento spotrebič a príslušenstvo je 
určené na použitie v domácnosti 
a na podobné účely, ako sú:
- v kuchynských priestoroch 

určených pre personál v 
obchodoch, kanceláriách a 
iných pracovných prostrediach;

- v penziónoch a pri ubytovaní 
na farme;

- hosťami v hoteloch, moteloch 
a iných prostrediach 
rezidenčného typu.

• Akékoľvek iné použitie, napríklad 
v reštauráciách, baroch a 
kaviarňach, sa považuje za 
nevhodné.

Okrem toho:
• Zásobník na vodu nenapĺňajte 

nad uvedený maximálny limit.
• Nepoužívajte spotrebič bez 

vody v zásobníku alebo bez 
zásobníka.

• Spotrebič nevkladajte do 
uzavretej skrinky (vstavaný typ).

Upozornenie: Pri čistení povrchov, 
ktoré prichádzajú do kontaktu s 
potravinami, dodržujte špeciálne 
pokyny na čistenie uvedené v 
návode.
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POPIS/OVLÁDACIE PRVKY

2 Popis spotrebiča (obr. 
A)

1 Telo spotrebiča
2 Displej
3 Ovládací panel
4 Veko zásobníka na vodu
5 Zásobník na vodu (1,7 l)
6 Páčka na dávkovanie kávy
7 Polička na ohrev šálok
8 Tlačidlo ZAP/VYP
9 Držiak filtra
10 Podnos na šálku
11 Odkvapkávacia miska
12 Varná jednotka
13 Ovládač na dávkovanie pary/

horúcej vody
14 Manometer dávkovacieho tlaku
15 Parná tryska

2.1 Popis jednotlivých častí/  
príslušenstva (obr. A)

Nástroj na utlačenie (16)
Nástroj na utlačenie s kotúčom z 
nehrdzavejúcej ocele s priemerom 58 
mm na utlačenie mletej kávy.

Čistiaca kefka (17)
Používa sa na čistenie.

Testovací prúžok tvrdosti vody (18)
Použite dodaný prúžok na zistenie 
tvrdosti použitej vody, ako je uvedené v 
odseku „Nastavenie spotrebiča – Tvrdosť 
vody“.

Jemný filter (19)
Používa sa na čistenie dávkovacej 
jednotky.

Ihla na čistenie parnej trysky (20)
Skladá sa z dvoch ihiel rôznej hrúbky: 
jedna na čistenie otvoru parnej rúrky (15) 
a druhá na čistenie otvorov v kávových 
filtroch.

Nádoba na mlieko (23)
Nerezová nádoba na mlieko.

Filtre
Tento spotrebič má štyri filtre; dva 
beztlakové a dva tlakové.
• Beztlakové filtre (21a, 21b)
 Tieto filtre umožňujú experimentovať s 

rôznymi stupňami mletia, dávkovania 
a stláčania, aby sa vytvorilo 
dokonale vyvážené espresso.

• Tlakové filtre (22a, 22b)
 Tlakové filtre (22a, 22b) Tieto 

filtre uľahčujú a regulujú tlak aj pri 
nedokonalom mletí a dávkovaní 
alebo pri použití vopred mletej kávy.

Vyberte filter pre jednu alebo dve šálky 
podľa potreby.
Ak sa používajú beztlakové filtre a pri 
prechode z jednoduchého filtra na 
dvojitý a naopak, môže byť potrebné 
pripraviť niekoľko káv, kým sa dosiahne 
ideálne namletie a správna dávka 
pre vopred nastavené dávkovanie. 
Napríklad, keď zvolíte veľmi jemné 
mletie s beztlakovými filtrami, môže 
byť potrebné zvýšiť množstvo pomletej 
kávy, aby sa zaručila správna dávka 
obsiahnutá vo filtri.



SK

9

OVLÁDACIE PRVKY

2.2 Popis ovládacích prvkov 
(obr. A)

Tlačidlo napájania (8)
Stlačením tohto tlačidla sa spotrebič 
zapne alebo vypne.

Displej (2)
Displej (2) zobrazuje zvolené funkcie 
(para alebo horúca voda),

nastavenia, teplotu kávy, čas výdaja 
kávy a alarmy.

Tlačidlo „  “ (3a)
Jedným stlačením tlačidla (3a) kávovar 
vydá kávu.

Tlačidlo nastavení „  “ (3b)
Jedným stlačením tlačidla (3b) vyberte, 
či chcete aktivovať funkciu horúcej vody 
alebo pary; na displeji sa rozsvieti 
príslušný symbol.
Stlačením tlačidla (3b) na niekoľko 
sekúnd sa dostanete do menu kávovaru. 
Pohybujte sa pomocou tlačidiel „  “ 
(3a) a „  “(3c) na úpravu nastavení.

Tlačidlo „  “ (3c)
Jedným stlačením tlačidla (3c) kávovar 
vydá dvojitú kávu.

Ovládač na dávkovanie horúcej 
vody/pary (13)
Otáčaním ovládača (13) proti smeru 
hodinových ručičiek vypustíte horúcu 
vodu alebo paru podľa zvolenej 
funkcie. Otáčaním ovládača (13) v 
smere hodinových ručičiek zastavíte 
prebiehajúce dávkovanie.

Tlakový manometer (14)
Manometer (14) zobrazuje tlak 
dávkovania kávy.

Páčka na dávkovanie kávy (6)
Posuňte páčku (6) nahor (poloha Štart), 
aby ste vypustili kávu, otočte páčku 
(6) opäť nadol (poloha Stop), aby ste 
ukončili prebiehajúce dávkovanie.

2.3 Alarmy
Zoznam alarmov je popísaný nižšie:

Alarm na odstraňovanie vodného 
kameňa:
Potrebný alarm odstránenia vodného 
kameňa (LED D1  bliká). Alarm sa po 
odstránení vodného kameňa deaktivuje.

Alarm nedostatku vody:
Alarm prázdneho alebo chýbajúceho 
zásobníka (LED D2  svieti). Alarm 
sa deaktivuje naplnením zásobníka na 
vodu alebo jeho správnym vložením.
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POUŽITIE

3 Pred uvedením do 
prevádzky (obr. A)

• Spotrebič opatrne vybaľte a 
odstráňte všetky obalové materiály.

• Opláchnite odnímateľné súčasti 
vlažnou vodou, ako napríklad: 
zásobník na vodu (5), veko (4), 
odkvapkávacia miska (11).

Pred použitím skontrolujte, či 
sú všetky súčasti integrované 
a či nemajú žiadne praskliny.

• Umiestnite spotrebič na rovný povrch 
a pripevnite odkvapkávaciu misku 
(11).

• Pripojte napájací kábel do zásuvky 
na zadnej strane spotrebiča a druhý 
koniec do elektrickej zásuvky.

4 Použitie
Pred spustením kávovaru si 
pozorne prečítajte kapitolu 
„1 Varovania“ a odsek „Pred 
uvedením do prevádzky“.

4.1 Zapnutie spotrebiča (obr. 
B)

• Uistite sa, či je odkvapkávacia miska 
(11) s mriežkou na šálky (10) správne 
namontovaná pri zapnutí a pred 
každým výdajom.

• Zdvihnite veko (4) zásobníka (5) 
a nalejte do zásobníka čerstvú 
vodu, pričom dbajte na to, aby ste 
neprekročili vyznačenú úroveň „Max“ 
a potom veko (4) znova nasaďte.

• Zapnite kávovar stlačením tlačidla 
ZAP/VYP (8): Displej (2) zobrazuje 
zvyšujúcu sa hodnotu teploty kávy 
a tlačidlá (3) blikajú. Kávovar je 
pripravený na použitie, hneď ako sa 
rozsvietia všetky tlačidlá a na displeji 
sa zobrazí predtým nastavená 
teplota kávy.

4.2 Uvedenie do prevádzky 
(obr. A)

Pri uvedení do prevádzky sa 
odporúča nastaviť tvrdosť 
vody tak, ako je uvedené v 
odseku „Tvrdosť vody“.

Pri uvedení do prevádzky 
je potrebné prepláchnuť 
vnútorné okruhy. Postupujte 
podľa popisu nižšie.

• Vložte požadovaný filter do držiaka 
filtra (9) a umiestnite ho bez kávy 
pod varnú jednotku (12) a zablokujte 
ho na mieste.

• Zapnite spotrebič podľa popisu v 
odseku „Zapnutie spotrebiča“.

• Položte šálku alebo veľkú šálku pod 
dávkovač (12).



SK

11

POUŽITIE

• Posuňte páčku (6) smerom nahor 
(poloha Štart), aby ste vypustili kávu; 
naplňte šálku do polovice a potom 
otočte páčku (6) opäť smerom nadol 
(poloha Stop), aby ste ukončili 
dávkovanie.

Vnútorné okruhy sa odporúča 
prepláchnuť aj vtedy, keď sa 
kávovar dlhší čas nepoužíval 
a pri každom zapnutí.

4.3 Príprava kávy espresso 
(obr. A, B, C, D)

Pre vynikajúcu chuť kávy sa 
odporúča predhriať šálku 
opláchnutím horúcou vodou, 
umiestnením na podnos 
ohrievača šálok (7) alebo 
napustením horúcej vody do 
šálky pomocou rúrky (6).

Pre použitie s mlynčekom 
na kávu Smeg CGF02 sa 
odporúča nastaviť mlynček na 
kávu na „SUPERFINE“.

• Skontrolujte hladinu vody v zásobníku 
(5) a v prípade potreby doplňte 
vodu, pričom dávajte pozor, aby ste 
neprekročili úroveň „Max“.

• Zvoľte filter (21a, 21b, 22a alebo 
22b) vhodný pre typ potrebného 
dávkovania a vložte ho do držiaka 
filtra (9).

• Namletú kávu rovnomerne 
rozmiestnite a utlačte pomocou 
dodaného nástroja na utlačenie (16).

 Pre správne dávkovanie kávy do 
filtra a správne utlačenie musí byť 
horná hrana nástroja na utlačenie 
zarovnaná s hornou hranou držiaka 
filtra.

• Odstráňte prebytočnú mletú kávu 
z držiaka filtra (9), pripevnite ho k 
dávkovacej jednotke (12) a potom 
ho otočte proti smeru hodinových 
ručičiek, kým nebude pevne 
utiahnutý.

• Umiestnite šálku alebo šálky pod 
trysky držiaka filtra (9).

• Kávu je možné dávkovať dvoma 
spôsobmi:

Manuálna verzia:
 Posuňte páčku (6) smerom nahor 

(poloha Štart).
Pred-dávkovaná alebo 
prednastavená verzia:
 Stlačte jedno z dvoch tlačidiel výdaja 

kávy (3a - 3c).
• Naplňte šálku na požadovanú 

úroveň.
• Manometer (14) umožňuje 

používateľovi skontrolovať, či je 
káva dobre dávkovaná, ako je 
znázornené na obr. D:

 Káva správne extrahovaná obr. D1.
 Káva nedostatočne extrahovaná obr. 

D2.
 Káva nadmerne extrahovaná obr. D3

Aby ste predišli striekaniu, počas 
dávkovania nedemontujte 
držiak filtra; po zastavení 
dávkovania počkajte niekoľko 
sekúnd. NEBEZPEČENSTVO 
POPÁLENIA!
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• Po dávkovaní vyberte a vyčistite 
držiak filtra otáčaním v smere 
hodinových ručičiek.

Upozornenie! Ak by ste 
chceli po dávkovaní vybrať 
odkvapkávaciu misku, 
počkajte asi 30 sekúnd.

Po približne 10 minútach 
nečinnosti prejde spotrebič 
do funkcie úspory energie. 
Pohotovostný čas je možné 
upraviť tak, ako je to uvedené 
v odseku „Nastavenie 
automatického vypnutia“.

4.4 Nastavenie množstva 
kávy (obr. A)

Množstvo vydávanej kávy je možné 
prispôsobiť pre každú funkciu. Ak 
chcete upraviť množstvo kávy vydávanej 
spotrebičom:

• Umiestnite malú alebo veľkú šálku 
pod dávkovač (2).

• Stlačte jedno z tlačidiel relevantných 
pre konkrétny nápoj, ktorý sa má 
vydať (3a) alebo (3c) aspoň na 3 
sekundy, kým nezostane svietiť LED 
indikátor príslušného tlačidla.

• Po dosiahnutí požadovaného 
množstva zastavte výdaj opätovným 
stlačením tlačidla.

• Dĺžka času dávkovania bola 
nastavená a je uložená natrvalo.

4.5 Odporúčania
Odporúča sa vždy používať 
čerstvo mletú kávu, pretože 
po pomletí káva rýchlo stráca 
svoje aromatické vlastnosti.

Dbajte na to, aby dávka 
mletej kávy a jej tlak boli vždy 
konštantné.

Ak je dávkovanie veľmi rýchle, 
získate čistejšiu a slabšiu 
kávu bez peny. Odporúča 
sa upraviť mletie tak, aby 
bolo jemnejšie, pri zachovaní 
požadovaného množstva.

Dbajte na to, aby dávka 
mletej kávy a jej tlak boli vždy 
konštantné.

Ak je prietok veľmi pomalý, 
získa sa tmavá káva len s 
malým množstvom peny. 
Odporúča sa upraviť mletie 
tak, aby bolo hrubšie, pri 
zachovaní požadovaného 
množstva.
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4.6 Výdaj pary a príprava 
mliečnej peny (obr. A a 
E)

Pomocou menu nastavení je 
možné zvoliť tri intenzity pary.

• Uistite sa, či je odkvapkávacia miska 
(11) správne namontovaná.

• Pomocou tlačidla (3b) zvoľte režim 
„Para“.

 Počkajte, kým spotrebič nedosiahne 
správnu teplotu dávkovania vody; 
rozsvieti sa príslušný LED indikátor:

• Do nádoby nalejte studené mlieko 
podľa potreby až po výpust.

• Umiestnite koniec parnej trysky (15) 
podľa príslušného otvoru (15a) a 
pomocou tlačidla (3b) zvoľte režim 
„Para“.

• Nasmerujte parnú trysku (15) nad 
mriežku (10), na chvíľu otvorte 
ovládač na dávkovanie horúcej 
vody/pary (13), aby mohla vytiecť 
zvyšková voda.

• Zatvorte ovládač (13), posuňte parnú 
trysku (15) smerom von, vložte ju do 
nádoby (X) a mierne ju nakloňte, ako 
je znázornené na obrázku E.

• Otočte ovládač na dávkovanie 
horúcej vody (13) v smere hodinových 
ručičiek.

• Keď sa dosiahne požadovaná 
teplota mlieka, otočte ovládač (13) 
proti smeru hodinových ručičiek a 
vráťte ho do neutrálnej polohy, aby 
ste zastavili výdaj.

• Napenené mlieko nalejte do šálok s 
predtým pripravenou espresso kávou.

Výsledok napenenia mlieka 
môže byť ovplyvnený 
druhom použitého mlieka 
a šikovnosťou používateľa. 
Ak chcete získať dobré 
cappuccino, odporúčame 
použiť polotučné alebo 
plnotučné mlieko pri teplote 
ako v chladničke (približne 5 
°C.)

• Po zahriatí mlieka vypustite 
paru na niekoľko sekúnd.

• Parnú trysku (6) vyčistite 
po každom použití, aby 
ste zabránili usadzovaniu 
zvyškov mlieka alebo 
upchávaniu. Úplné čistenie 
parnej trysky nájdete 
v odseku „Čistenie a 
údržba“.

Upozornenie! Ak by ste 
chceli po dávkovaní vybrať 
odkvapkávaciu misku, 
počkajte približne 30 sekúnd.
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4.7 Výdaj horúcej vody
• Umiestnite nádobu pod parnú trysku 

(15).
• Zvoľte režim „Horúca voda“ 

pomocou tlačidla (3b). Počkajte, 
kým spotrebič nedosiahne správnu 
teplotu dávkovania vody; rozsvieti sa 
príslušný LED indikátor:

• Otočte ovládač na dávkovanie 
horúcej vody v smere hodinových 
ručičiek, aby ste vypustili horúcu 
vodu.

• Nechajte horúcu vodu vypustiť do 
nádoby na požadovanú úroveň, 
otočte ovládač (13) proti smeru 
hodinových ručičiek a vráťte ho do 
neutrálnej polohy, aby sa zastavilo 
dávkovanie.

5 Nastavenia spotrebiča 
(obr. G)

Rôzne parametre je možné nastaviť 
pomocou programovacieho menu, ktoré 
je možné zobraziť na displeji (2). Ak 
chcete vstúpiť do tohto menu, stlačte a 
na niekoľko sekúnd podržte tlačidlo (3b) 
a pomocou tlačidiel (3a) a (3c) zvoľte 
nastavenie, ktoré chcete zmeniť. V takom 
prípade znova stlačte tlačidlo (3b), aby 
ste vykonali nastavenia, ktoré chcete 
zmeniť.
Po 10 sekundách nečinnosti kávovar 
opustí menu.

5.1 Jazyk zobrazenia na 
displeji „LANG“

Voľbou „LANG (Jazyk)“ je možné zvoliť 
jazyk displeja (IT - EN - FR - ES - DE).

5.2 Nastavenie jednotky 
merania „DEGREES“

Voľbou nastavenia „DEGREES (Stupne)“ 
je možné nastaviť mernú jednotku „°F“ 
alebo „ °C“ použitú v parametroch.

5.3 Teplota kávy „T-COF“
Funkcia/program na nastavenie teploty 
varenia kávy. Je možné zvoliť hodnotu 
teploty varenia kávy od 92 °C (min) do 
100 °C (max).
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5.4 Programovanie 
predvarenia „P-COF“.

Voľbou nastavenia „P-COF“ je možné 
definovať trvanie predvarenia od 0 
(žiadne predvarenie) do 4 (maximálne 
predvarenie).

Predvarenie výdaja je možné 
naprogramovať len na 
manuálny výdaj, neaplikuje 
sa na výdaj vopred.

5.5 Intenzita pary „I-STE“
Voľbou nastavenia „I-STE“ je možné 
nastaviť suchšiu alebo vlhkejšiu paru 
podľa požadovanej prípravy. je možné 
zvoliť od 1 (suchšie) do 3 (vlhkejšie).

5.6 Pohotovostný režim
V tomto režime je možné nastaviť 
hodnotu (5 min -> 10 min -> 30 min 
-> 60 min), po ktorej sa spotrebič 
prepne do pohotovostného režimu. 
Na ukončenie pohotovostného režimu 
je možné stlačiť jedno z tlačidiel (3) a 
počkať, kým spotrebič dosiahne teplotu 
zvolenú pre kávu, až potom ho budete 
môcť použiť.

5.7 Režim „ECO“.
Voľbou „ECO“ je možné zapnúť (ON) 
alebo vypnúť (OFF) vypúšťanie pary/
horúcej vody.

5.8 Nastavenie tvrdosti vody
V tomto režime je možné nastaviť 
hodnotu tvrdosti vody od 1 do 3.

Spotrebič je z výroby nastavený na 
„Úroveň tvrdej vody - 3“. Spotrebič je 
možné nastaviť podľa skutočnej tvrdosti 
používanej vody, čím sa znižuje potreba 
odstránenia vodného kameňa.
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Ak nepoznáte tvrdosť vody, použite 
dodaný testovací prúžok (18) a 
postupujte podľa nižšie uvedených 
pokynov:
• Vyberte dodaný reaktívny prúžok (18) 

z obalu.
• Prúžok úplne ponorte do pohára 

vody približne na jednu sekundu.
• Vyberte prúžok z vody a mierne ním 

pretrepte. Výsledky si prečítajte asi 
po jednej minúte.

• Ak sa na prúžku objaví 5 modrých 
pásikov, zvoľte nastavenie „soft water 
(mäkká voda)“.

• Ak sa na prúžku objavia 1 alebo 
2 ružové pásiky, zvoľte nastavenie 
„medium water (stredná voda)“.

• Ak sa na prúžku objavia 3 alebo 
4 ružové pásiky, zvoľte nastavenie 
„hard water (tvrdá voda)“.

Ak chcete upraviť nastavenie, vstúpte do 
nastavenia v menu a zvoľte požadovanú 
úroveň.

5.9 Funkcia odstránenia 
vodného kameňa 
„DESCALE“

Voľbou nastavenia „DESCALE“ možno 
spustiť cyklus odstránenia vodného 
kameňa spotrebiča.

5.10 Funkcia RESET
Voľbou nastavenia „RESET 
(Resetovanie)“ je možné obnoviť výrobné 
nastavenia.
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6 Čistenie a údržba

6.1 Varovania
Nebezpečenstvo úrazu 
elektrickým prúdom.
• Pred čistením kávovaru 

vytiahnite zástrčku z 
elektrickej zásuvky.

• Kávovar nikdy neponárajte 
do vody alebo iných 
tekutín.

• Pred čistením nechajte 
kávovar vychladnúť.

Nebezpečenstvo poškodenia 
povrchov.
• Na čistenie kávovaru 

nepoužívajte parné čističe.
• Na časti s kovovým 

povrchom (napríklad 
eloxované, poniklované 
alebo chrómované) 
nepoužívajte čistiace 
prostriedky obsahujúce 
chlór, čpavok alebo 
bielidlo.

• Nepoužívajte abrazívne 
alebo korozívne čistiace 
prostriedky (napríklad 
práškové produkty, 
odstraňovače škvŕn a 
kovové drôtenky).

• Nepoužívajte drsné alebo 
abrazívne materiály ani 
ostré kovové škrabky.

Na uľahčenie čistenia je 
možné naskenovať QR kód 
nachádzajúci sa na základni 
pod odkvapkávacou miskou, 
ktorý odkazuje na vyhradenú 
webovú sekciu Inštalácia a 
čistenie (obr. J).

6.2 Čistenie tela spotrebiča
Aby ste udržali vonkajšie povrchy v 
dobrom stave, pravidelne ich čistite po 
každom použití a po vychladnutí. Čistite 
mäkkou vlhkou handričkou.

6.3 Všeobecné čistenie (obr. 
A)

Aby sa zabezpečila dobrá prevádzka 
spotrebiča, okrem optimálnej kvality 
nápojov, odporúča sa niektoré 
každodenné činnosti jednoduchého 
čistenia, ako je čistenie držiaka filtra 
(9) a príslušného filtra v ňom, mriežky 
na šálky (7) a (10) odkvapkávacej 
misky (11) a nástroja na utlačenie (16). 
Odporúčame vám tiež pravidelne čistiť 
niektoré špecifické súčasti spotrebiča, 
ako je zásobník na vodu (5) a rúrku (15).

Čistenie držiaka filtra (9) a filtrov 
(21a, 21b, 22a a 22b)
• Vyberte filter z držiaka filtra (9) a 

opláchnite ho pod tečúcou vodou.
• Komponenty dôkladne osušte a 

znova namontujte.
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Čistenie mriežky na šálky (10) a 
odkvapkávacej misky (11)
• Vyberte mriežku na šálky (10) a misku 

(11).
• Vyprázdnite a opláchnite ich pod 

tečúcou vodou, v prípade potreby 
použite neutrálny prostriedok na 
umývanie riadu.

• Vysušte komponenty a znova ich 
namontujte do spotrebiča.

Čistenie zásobníka na vodu (5)
• Zložte veko zásobníka (4) a vyčistite 

zásobník (5), dôkladne ho vysušte a 
potom znovu nasaďte veko (4).

Čistenie varnej jednotky (12)

Varnú jednotku sa odporúča 
čistiť aspoň raz týždenne.

• Pomocou dodanej čistiacej kefky (17) 
dôkladne vyčistite jej kryt a taktiež 
potrubie.

Pri každom vykonaní tejto 
operácie sa odporúča 
vykonať cyklus manuálneho 
čistenia okruhov.

Nevyberajte varnú jednotku, 
aby ste ju trvalo nepoškodili.

Zvyšky mletej kávy sa 
nachádzajú v priehradke 
varnej jednotky. Pri každom 
čistení varnej jednotky sa 
odporúča dôkladné čistenie. 
Pomocou dodanej malej kefky 
znova vyčistite priestor varnej 
jednotky, aby ste odstránili 
všetky zvyšky.

Čistenie parnej trysky (15) (obr. H)
Parnú trysku (15) vyčistite ihneď po jej 
použití.
• Umiestnite koniec parnej trysky na 

mriežku na šálky (10), v súlade s 
príslušným otvorom, pomocou tlačidla 
(3b) zvoľte režim „Para“ a otočte 
ovládač (10) v smere hodinových 
ručičiek a nechajte zvyšné mlieko 
uniknúť pár sekúnd. Otočte ovládač 
(10) proti smeru hodinových ručičiek 
a vráťte ho do neutrálnej polohy, čím 
zastavíte dávkovanie.

• Osušte parnú trysku (15) vlhkou 
handričkou.

Pred čistením nechajte 
parnú trysku vychladnúť. 
NEBEZPEČENSTVO 
POPÁLENIA!

• Skontrolujte, či nie je zablokovaný 
výstupný otvor pary. V prípade 
akýchkoľvek usadenín vyčistite 
výstupný otvor pary pomocou 
príslušnej ihly (20).

Čistenie dávkovacej jednotky (obr. 
A-I)
• Vložte jemný filter (19) a kapsulu 

čistiaceho prostriedku do držiaka 
filtra (9).

Používajte kapsule s čistiacim 
prostriedkom pre domáce 
kávovary, ktoré nájdete na 
trhu.
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• Nasaďte držiak filtra (9) a pod trysky 
držiaka filtra umiestnite nádobu s 
objemom najmenej 500 ml.

• Naplňte zásobník (5) čerstvou vodou 
po značku max.

• Posuňte páčku (6) smerom nahor 
(poloha Štart) alebo stlačte jedno 
z tlačidiel dávkovania kávy (3a - 
3c), aby ste vypustili kávu; po 10 
sekundách otočte páčku (6) opäť 
smerom nadol (poloha Stop), aby 
ste ukončili výdaj.

• Tento postup opakujte štyrikrát.
• Nakoniec vyberte držiak filtra (9) a 

jemný filter (19) vo vnútri.
• Pred výdajom kávy opäť nasaďte 

držiak filtra (9) vrátane filtra (24), 
pričom začnite nové dávkovanie 
otáčaním páčky (6), aby sa 
prepláchol okruh.

6.4 Odstránenie vodného 
kameňa (obr. L) 

Kávovar signalizuje, kedy je potrebné 
vykonať cyklus odstraňovania vodného 
kameňa na základe nastavenej tvrdosti 
vody (Nastavenie tvrdosti vody nájdete 
v odseku „Nastavenie tvrdosti vody“). 
Ak sa LED indikátor (D1)  zobrazí na 
displeji (2), znamená to, že je potrebný 
cyklus odstraňovania vodného kameňa, 
aby nedošlo k zmene chuti kávy a 
poškodeniu spotrebiča. Káva a ďalšie 
nápoje sa však môžu naďalej vydávať 
počas obmedzeného počtu cyklov.
• Naplňte zásobník (5) až po 

značku „MAX“ roztokom vody a 
odstraňovača vodného kameňa v 
dávkach odporúčaných výrobcom.

• Stlačením tlačidla (3b) vstúpte 
do menu nastavení a prejdite na 
„DECAL 1“ a opätovným stlačením 
tlačidla (3b) spustite proces 
odstraňovania vodného kameňa.

Ak sa spotrebič počas 
odstraňovania vodného 
kameňa vypne pomocou 
tlačidla ZAP/VYP (9), pri 
ďalšom opätovnom spustení 
bude pokračovať v postupe 
od miesta, kde bol prerušený.

• Spotrebič bude automaticky 
vykonávať odstraňovanie vodného 
kameňa, kým sa nerozsvieti LED 
indikátor (D2)  a nezačne blikať 
nápis „DECAL 1“.

• Naplňte zásobník (5) až po úroveň 
„MAX“.

• Stlačte tlačidlo (3b), nápis „DECAL 
1“ sa zmení na „DECAL 2“ a 
spotrebič pokračuje druhou fázou 
odstraňovania vodného kameňa.

• Spotrebič ukončí druhú fázu 
odstraňovania vodného kameňa, keď 
sa rozsvieti LED indikátor (D2)  a 
začne blikať nápis „DECAL 2“.

• Naplňte zásobník (5) minimálnym 
množstvom vody na opláchnutie.

• Keď LED indikátor (D2)  zhasne, 
stlačte tlačidlo (3b) na ukončenie 
daného procesu.
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Nebezpečenstvo zranenia 
osôb.
• Odstraňovač vodného 

kameňa obsahuje kyseliny, 
ktoré môžu dráždiť 
pokožku a oči.

• V prípade kontaktu 
s pokožkou alebo 
očami dôsledne 
dodržiavajte pokyny 
výrobcu a bezpečnostné 
upozornenia na obale.

• Používajte odstraňovače 
vodného kameňa 
odporúčané spoločnosťou 
Smeg, aby ste zabránili 
poškodeniu kávovaru.

Akýkoľvek iný servis by mal 
vykonávať autorizovaný 
servisný zástupca.



SK

21

ČISTENIE A ÚDRŽBA

6.5 Čo robiť, ak......

Problém Možné príčiny Riešenie

Spotrebič sa nezapne.

Zástrčka nie je pripojená. Pripojte zástrčku.
Zástrčka nie je úplne 
pripojená.

Úplne pripojte zástrčku k 
spotrebiču.

Nie je stlačené tlačidlo 
napájania (9).

Stlačením tlačidla spustíte 
spotrebič.

Tlačidlo napájania (9) 
nefunguje.

Obráťte sa na 
autorizované servisné 
stredisko.

Možná porucha.
Odpojte kávovar 
a obráťte sa na 
autorizované servisné 
stredisko.

Spotrebič je zapnutý, ale 
nefunguje.

Alarm prázdneho alebo 
chýbajúceho zásobníka 
na vodu (svieti LED 
indikátor D2 ).

Uistite sa, či je zásobník 
správne vložený alebo 
ho naplňte vodou alebo 
opláchnite od prípadných 
zvyškov vodného kameňa.

Ovládač pary je otvorený 
alebo je aktivovaná 
dávkovacia páčka.

Zatvorte ovládač pary 
alebo deaktivujte 
dávkovaciu páčku.

Cyklus odstránenia 
vodného kameňa 
vykonaný spotrebičom 
nebol funkčný.

Cyklus nebol dokončený.

Uistite sa, či je dokončený 
cyklus a následné 
prepláchnutie. Po prvom 
cykle spotrebič vyžaduje 
cyklus prepláchnutia. 
Postupujte podľa pokynov 
v odseku „Čistenie a 
údržba“.

Počas cyklu odstraňovania 
vodného kameňa alebo 
počas nasledujúceho 
cyklu oplachovania nebol 
zásobník naplnený po 
maximálnu úroveň.

Naplňte zásobník, pričom 
nezabudnite vyprázdniť 
nádobu umiestnenú pod 
dávkovačom.
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Problém Možné príčiny Riešenie

Alarm D2  nie je 
zapnutý, ale chýba 

voda.

Nesprávny údaj o vode 
v zásobníku v dôsledku 
vodného kameňa vo vnútri 
zásobníka.

Zásobník dôkladne vyčistite 
a znova zložte. V prípade 
potreby spustite cyklus 
odstraňovania vodného 
kameňa.

Voda sa omylom naliala 
do medzery zásobníka.

Vyberte zásobník a 
dôkladne vysušte jeho 
priehradku.

Káva sa začne 
dávkovať počas 
predvarenia.

Nedostatok kávy alebo 
káva v držiaku filtra (9) je 
veľmi jemná.

Upravte množstvo a úroveň 
mletia.

Káva nebola dostatočne 
stlačená.

Vo fáze stláčania kávu viac 
utlačte.

Kávovar stráca vodu 
zo základne.

Nesprávne vložená 
odkvapkávacia miska.

Dobre ju skontrolujte a 
zaveďte.

Plná odkvapkávacia 
miska.

Vyprázdnite odkvapkávaciu 
misku.

Zásobník na vodu nie je 
vložený správne.

Vložte zásobník správne do 
jeho uchytenia.

Z trysiek sa nevydáva 
žiadna káva.

V zásobníku (5) nie je 
voda. Naplňte zásobník (5).

Filtračné otvory (21a-21b-
22a-22b) sú zablokované.

Vyčistite filter (21a-21b-22a-
22b) kefkou alebo ihlou.

Zásobník (7) nie je vložený 
správne alebo je prázdny.

Zásobník (7) vložte správne 
a uistite sa, či obsahuje 
vodu.

Usadzovanie vodného 
kameňa.

Vykonajte cyklus 
odstraňovania vodného 
kameňa.

Manometer ukazuje 
pretlak.

Pripravte kávu znova a 
pridajte menej prášku alebo 
hrubší prášok.

Nadmerné utlačenie kávy. Kávu utláčajte menšou silou.
Používa sa veľmi veľa kávy. Znížte množstvo kávy.

Dávkovacia jednotka je 
upchatá alebo znečistená.

Spustite cyklus čistenia 
dávkovacej jednotky, ako je 
uvedené v odseku Všeobecné 
čistenie v časti „Čistenie 
dávkovacej jednotky“.
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Problém Možné príčiny Riešenie
Držiak filtra (9) sa 

nepripevní na kávovar. Filter je preplnený. Skontrolujte množstvo 
dávkovanej kávy.

Káva kvapká z držiaka 
filtra (20) a nie z trysiek.

Držiak filtra (9) nie je 
správne pripevnený alebo 
je znečistený.

Pripojte držiak filtra (9) a 
úplne ho otočte. Vyčistite 
držiak filtra (9).

Tesnenie dávkovacej 
jednotky je opotrebované.

Nechajte ho vymeniť v 
autorizovanom servisnom 
stredisku.

Otvory trysky sú 
zablokované. Vyčistite otvory trysiek.

Káva má svetlú farbu a 
rýchlo vyteká z trysky.

Mletá káva nie je 
dostatočne utlačená. Kávu utlačte silnejšie.

Nie je zomleté dostatočné 
množstvo kávy. Zvýšte množstvo.

Káva má tmavú farbu 
a pomaly vychádza z 
trysky.

Mletá káva bola utlačená 
veľmi silno.

Kávu utláčajte menšou 
silou.

Mletej kávy je veľmi veľa. Znížte použité množstvo.
Dávkovacia jednotka (9) 
alebo filter (21a-21b-22a-
22b) sú upchaté.

Vyčistite dávkovaciu 
jednotku (9) a filter 
(21a-21b-22a-22b).

Usadzovanie vodného 
kameňa.

Vykonajte cyklus 
odstraňovania vodného 
kameňa.

Nedostatočná mliečna 
pena alebo napenenie. Parná tryska je znečistená.

Dôkladne vyčistite parnú 
trysku, vyberte oceľovú 
trysku a postupujte podľa 
pokynov v návode. 
Poznámka: Kvalita peny 
závisí od druhu použitého 
mlieka, jeho teploty 
a použitej techniky/
manuálnej zručnosti.

Kávovar nevypúšťa paru.

Funkcia pary nebola 
správne zapnutá.

Postupujte podľa pokynov 
v odseku „Výdaj pary“.

Spotrebič nedosiahol 
teplotu výdaja pary.

Počkajte, kým sa 
nedosiahne teplota.
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Problém Možné príčiny Riešenie

Káva nie je horúca.

Spotrebič sa dlhší čas 
nepoužíval.

Zvýšte teplotu kávy z 
programovacieho menu 
podľa postupu uvedeného 
v odseku „Nastavenie 
teploty kávy“. Horúcu vodu 
dajte do tej istej šálky, v 
ktorej sa bude pripravovať 
káva, aby sa šálka 
zohriala.

Nastavená teplota je 
nízka.

Otvorte programovacie 
menu a zmeňte teplotu 
extrakcie, ako je uvedené 
v odseku 5. Nastavenia 
spotrebiča v časti „Teplota 
kávy“.

Šálky neboli predhriate.

Ohrievajte šálky 
opláchnutím horúcou 
vodou (Poznámka: Možno 
použiť funkciu horúcej 
vody).

Ak sa problém nevyrieši alebo 
v prípade iných typov porúch, 
kontaktujte miestne servisné 
stredisko.
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Popredajný servis veľkých a malých spotrebičov SMEG na Slovensku
TV-AV Elektronic, s.r.o.

Pribinova 8725/54 
010 01 Žilina 

Slovakia
besko@tvav.sk

+421 41 562 6061

Informácie o likvidácii opotrebovaného elektrického 
zariadenia (súkromné domácnosti)

Tento symbol na produktoch a/alebo na priložených dokumentoch znamená, 
že sa pri likvidácii nesmú elektrické a elektronické zariadenia miešať so 
všeobecným domácim odpadom.
V záujme správneho obhospodarovania, obnovy a recyklácie odvezte, prosím, 
tieto produkty na určené zberné miesta, kde budú prijaté bez poplatku. 
V niektorých krajinách je možné tieto produkty vrátiť priamo miestnemu 
maloobchodu v prípade, ak si objednáte podobný nový výrobok.
Správna likvidácia týchto produktov pomôže ušetriť hodnotné zdroje a zabrániť 
možným negatívnym vplyvom na ľudské zdravie a prostredie, ktoré môžu inak 
vzniknúť v dôsledku nesprávneho zaobchádzania s odpadom. Bližšie informácie 
o najbližšom zbernom mieste získate na miestnom úrade.
V prípade nesprávnej likvidácie odpadu môžu byť uplatnené pokuty v súlade s 
platnou legislatívou.

Pre právnické osoby v Európskej únii
Ak potrebujete zlikvidovať opotrebované elektrické a elektronické zariadenia, 
bližšie informácie získate od svojho miestneho predajcu alebo dodávateľa.

Informácie o likvidácii v krajinách mimo Európskej únie
Tento symbol je platný len v Európskej únii.
Ak si želáte zlikvidovať toto zariadenie, obráťte sa na miestny úrad alebo 
predajcu a poinformujte sa o správnom spôsobe likvidácie tohto typu odpadu.




